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mighty bow and powerful arms, Lord of the paratavas (Akam .226:7,8).
Paratavan - Nulaiyan (Fisherman)
The father of the heroine was a rich fishermen who would distribute to all the round big pearls from the sea, while the bees hummed from the flowery grove nearby (Akam.280:11-14).
Parantavai - Paraviyavai (Things spread out) Farmers with palm-leaf hats, spreading themselves like a herd of antlered stags, plucked the weeds   from   the  common-millet  crop  in  the field (Akam. 194:6-9).
Parantor - Paravaldka Iruntavar (Persons spread out over an area)
When wise elders spread out over the field spoke in praise of the dying hero's munificence, he became embarrassed even then, owing to his modesty (Puram.285:12-14).
Parappa - Katarparappinai yutaiya talaivane (Lord of the coastal belt - Vocative) The maid said to the hero: "Lord of the coastal belt! Though our village is small, its hospitality is such that guests are apt to forget their own native places after a day's stay; therefore come to our place before you go away" (Akam.200:l-7).
Parappiyavai - Parappi vaittavai (Things spread out)
The heroine was sad that the hero had not returned as promised, though the pleasant season had arrived, with the moist ground looking lovely all over it, covered by cochineal insects spread red as lac (Akam. 139:13-15).
Parappakam - Katal (Sea)
The maid said to the hero: "Sir! We sliall be found in the sea- shore, shooing away the birds settling upon the various kinds of fish caught by our father, and kept for drying on the sand; therefore you can have your tryst by day with the heroine there itself!"(Akam,80:4-6). The maid said to the heroine: "Friend! Let us adore the lord of the Discus, recumbent upon the serpent-bed in the roaring sea, so that the rule of our Pantiya king might extend up to the Himalayas" (Kali.105:70-75).
2. Kaliyitam (the back-waters) As   the   dark   back-waters  became  clear,  the crow seized the shrimp therein and gave it to its mate (Nar.31:1-4).
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